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       УТВЕРЖДАЮ:                                                          СОГЛАСОВАНО:

      ____________________                                           ______________, Епископ               Директор    Православной школы                                                       Бузулукский и Сорочинский

«___» ____________2014года

УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКИЙ КОМПЛЕКТ

«ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИЙ ЯЗЫК»

Концепция курса для начальных классов Православной школы.

Предмету «Церковнославянский язык» в силу его мировоззренческой и практической значимости в церковном богослужении в Православной школе уделяется большое внимание.

Цель курса: сформировать у учащихся умение интегрировать знание языка и бытия, способность подняться до созерцания целого, до осознания исторического и духовного опыта народа, его мудрости, его святыни. Данная цель достигается в результате реализации следующих задач:

1.Возродить духовное отношение к слову как к бесценному Божественному дару.

2. Изучить с учащимися определенный объем богослужебных текстов, церковных песнопений, основных молитв, псалмов.

3. Научить детей двум типам анализа текстов, в зависимости от возрастной периодизации учащихся:

· первый этап (1-3 кл.): сопоставление знакомого текста с соответствующим текстом на церковнославянском языке. Создание словаря к тексту.

· второй этап (4-5 кл): историко-филологический анализ церковнославянских текстов; узнавание смысла слова в результате поморфемного анализа, контекста; выстраивание ассоциативных рядов, образов, мыслей. Например, текст Евангелия сопоставляется с текстом Псалтири. Поиск учащимися информации об одном и том же событии на разных исторических этапах. Изучение образной системы богослужебных текстов. Четкое понимание того или иного образа, его роли и места.

На данном завершающем этапе детям дается текст целой литургии, происходит осмысление учащимися языка божественной Литургии и, как следствие этого, - осознание ее вершинности в богослужении.

Изучение церковнославянского языка решает ряд языковых проблем, характерных для современной школы:

-формирует высокую языковую культуру ученика;

-развивает самостоятельное образное мышление;

-способствует осмыслению учащимися истоков слова и взаимосвязи   

 различных, с точки зрения современного языкового уровня, понятий. 

Органическое единство русского литературного и церковнославянского языков вызвано не только единством и общностью путей их развития, но  принципиальными отличиями, затрагивающими их глубинные свойства. Именно поэтому русский литературный и церковнославянский языки

дополняют друг друга.

Русский литературный язык существует в двух разновидностях: письменной и устной. Церковнославянский язык – письменный, это язык чаще всего сакральных текстов. Эта особенность приводит к определенному положению текста, к его ценности. Величие церковнославянского текста диктует языковую традицию, следовательно, дает мощный толчок для культурного развития учащихся.

На уроках церковнославянского языка дети изучают тексты богослужебных книг и тексты древнерусской литературы. Их изучение имеет важное значение для формирования речевой среды учащихся. Количество и качество прочитанных текстов, степень начитанности – важнейшая характеристика языковой личности.

В системе обучения учитывается, что ребенок многое в языке уже знает. Следовательно, в методике изучения языка используются метод наблюдения и сравнительный метод. Поиски общего и отличного предопределяют специфику речевого развития ребенка, определяют специфику его мышления и мировоззрения. Это достигается в результате формирования у учащихся способности противопоставлять ряды родственных морфем, находить общее и отличное (млеко – молоко, вран – ворон, врата – ворота), различать материально-бытовое и духовно-возвышенное (молоко и Млечный путь, рождение и Рождество и т.д.).

Программа курса учитывает природную языковую интуицию ребенка, которая присуща в этом возрасте всем в той или иной мере. Ощущение «знания» небезразлично для становления самосознания маленького человека, для воспитания  у него уважения к языку и к себе как его носителю.

В процессе обучения дети обретают привычку вдумываться в значение слов, в их смысловые и грамматические связи; предусмотрено самостоятельное обращение к словарю.

Курс построен с учетом речевого опыта ребенка. Дети заинтересованы в изучении языка, потому что видят объяснение того, что, как и почему они делают, строя свои высказывания. Такой подход соответствует возрастным особенностям младшего школьника с его познавательной активностью, склонной к вопросам.

По мнению профессора Журавлева В.К., «ведущим принципом преподавания церковнославянского языка детям является принцип от текстуального изучения к грамматике, от грамматики - к толкованию текста».

Программа предполагает определенную структуру, реализуя двуединую цель: лингвистическую (историко-филологическую) и богодуховную.

ПРОГРАММА  1-го КЛАССА

Поэтическая история азбуки на основе Избранного Добротолюбия

Цель программы: ввести детей в духовное пространство языка, познакомить школьников с происхождением и древним рисунком букв.

Задачи курса:

1. Пробудить в детях языковую интуицию.

2. Обучить школьников плавному слоговому чтению.

3. Поднять общий уровень речевой культуры учащихся.

4. Воспитать чувство благоговения к каждой букве и слову, отношение к церковнославянскому тексту как к иконе.

 Азбука была  создана для духовного  просвещения славян. Её создатели-Кирилл и Мефодий. Назначение азбуки церковно-славянского языка прославлять величие Божье. Каждая буква сообщает нам о мироздании, имея своё смысловое значение. Осознание  детьми этой сути побуждает их к размышлению.

Расположение букв отражает их определенный перевод. Так, например, название трех букв Р (рцы), С (слово), Т (твердо) объясняет категорию Правды в русской словесности и величие подлинного Слова. Буквенная фраза Рцы Слово Твердо означает: Говори правдиво, не лукавь.

Красота букв и безграничность смыслов, в них заложенных, повлияли на создание многочисленных азбучных молитв, молитвенных акростихов. Большой интерес представляет Духовный алфавит Димитрия Ростовского.

 Курс представлен разнообразием текстов. В них тесно перекликаются церковнославянские и собственно русские слова и выражения, пословицы и поговорки, духовные стихотворения русской классической литературы и цитаты из евангельских текстов.

Дети учатся красиво перерисовывать буквы и слова. Это является необходимостью, потому что церковнославянские начертания – то же художество. «Изящные художества, - говорится в Словаре Вл.Даля, - стремятся к созданию первообраза красоты, союза добра и истины, которых отраженье мы видим в вещественной природе».

	№

п/п


	НАЗВАНИЕ ТЕМЫ
	       Кол-во 

       часов
	Примечания

	1.
	О силе и значении слова. Начало славянской

письменности. Молитва перед учением.
	          1
	

	2.
	Святые равноапостольные Кирилл и 

Мефодий – просветители славянские.

Молитва после учения.
	          1
	

	3.
	Как устроилась славянская азбука
	         1
	

	4.
	Красота буквы и безграничность смыслов,

в ней заложенных
	         1
	

	5.
	Чтение церковнославянских букв.

Буква А, а.  Слова под титлами
	         1
	

	6.
	Буква Б, б. Слова под титлами
	         1
	

	7.
	Буквы В, в и ν ,ν. Слова под титлами
	         1
	

	8.
	Буква Г, г.  Слова под титлами
	         1
	

	9.
	Буква Д, д. Слова под титлами
	         1
	

	10.
	Буквы Е, е, Е  и  Ђ . Варианты и звуковые 

значения букв. Дуплетные буквы.
	         1
	

	11.
	Буква Ж, ж. Буква как символ жизни. Слова

с корнем жив.
	         1
	

	12.
	Дуплетные буквы   З, з
Знание молитв, их объяснение
	         1
	

	13.
	Дуплетные буквы  И, и, Ϊ Ϊ,   

Слова под титлами. Знание молитв, их 

объяснение. 
	         1
	

	14.
	Буква Ê, ê. Молитва Господня 
	         1
	

	15.
	Буква Ë, ë. Молитва утренняя.
	         1
	

	16.
	Буква Ì, ì. Слова под титлами. Молитва

 вечерняя. 
	         1
	

	17.
	Буквы Í, í. Слова под титлами. Молитвы 

 перед и после вкушения. 
	         1
	

	18.
	Буква Î, î, w, w . Варианты и звуковые

 значения букв. Дуплетные буквы. Похвала 

Пресвятой Богородице.
	         1
	

	19.
	Буква Ï, п. Слова под титлами. Молитва за 

Царя и Отечество.
	         1
	

	20.
	Буква Ð, р. Молитва ко Ангелу Хранителю.
	         1
	

	21.
	Буква Ñ, ñ. Слова под титлами. Молитва о 

здравии и о спасении живых. 
	         1
	

	22.
	Буквы Ò, ò. Слова под титлами. Молитва об 

усопших.
	         1
	

	23.
	Буквы Ó, ó. Варианты и 

звуковые значения букв. 
	         1
	

	24.
	Буква Ô, ô, θ, θ. Дуплетные буквы
	         1
	

	25.
	Буква Õ, õ. Слова под титлами
	         1
	

	26.
	Буква Ö, ö
	         1
	

	27.
	Буква ×, ч
	         1
	

	28.
	Буква Ø, ø
	         1
	

	29.
	Буква Ù, ù
	
	

	30.
	Буквы, не начинающие церковнославянских

слов Ú, Û, Ü, Ђ. Их функции.
	         1
	

	31.
	Буква  Þ, ю.
	         1
	

	32.
	Буквы   . Дуплетные буквы
	         1
	

	33.
	Буквы – диковинки Ψ, ψ
	         1
	

	34.
	Повторение и закрепление пройденного.

Трудности церковнославянской азбуки.
	         1
	


                             ПРОГРАММА 2-го КЛАССА

Орфография  церковнославянского языка с изучением основных молитв Православной Церкви

Цели программы: научить детей правильно выбирать варианты                                        церковнославянских букв в слове  (вне заимствованной лексики);         сформировать навык молитвенного чтения.

     Правильное чтение дуплетных букв. При чтении необходимо следить в словах за ударением, которое не всегда совпадает с русским. В церковнославянском языке нет редукции и упрощения групп согласных при произнесении, поэтому каждое слово произносится в соответствии с его написанием.

           Варианты и звуковые значения дуплетных букв как результат бережного  хранения  греческого наследия и память  о прежнем произношении. Использование  разных  букв для выражения  одного  и того же  звука (

                                                        ), для некоторых    сочетаний согласных звуков – одна буква (                ).  Внимательное соотношение  учащимися церковнославянских букв и их вариантов  в слове.    

Понимание выбора букв важно для видения значимых частей слова, осознания его исконного происхождения или заимствования, лучшего усвоения грамматического строя языка.

· является указателем грамматических форм, может использоваться для  отличия  сходных форм ед. числа с «простым»  О

Основные тексты данного курса:

· Символ веры;

· Заповеди блаженства;

· Десятословие;

· Тропари и кондаки двунадесятых праздников.

	№

п\п
	НАЗВАНИЕ ТЕМЫ
	Кол-во

часов
	Примечания

	1.
	Варианты  и звуковое значение букв.

Понятие «дуплетные буквы»
	     2
	

	2.
	Выбор и написание букв.
	     2
	

	3.
	Выбор и написание букв                       

Буква         и   8 корней  с производными


	     2
	

	4.
	Выбор букв             . Основная буква
	     3
	

	5.
	Выбор букв

      как указатель грамматических форм    
	     3
	

	6.
	Правило употребления вариантов


	     2
	

	7. 
	Выбор букв            


	     2
	

	8.
	Выбор букв
	     2
	

	9.
	Буква        -  указатель грецизмов
	     2
	

	10.
	Буква         и заимствованная лексика 

читается  как       или             ?
	     3
	

	11.
	Корни с      в  соответствии  с этимологией 
	     2
	

	12. 
	Написание буквы 
	     3
	

	13.
	Урок-обобщение  по церковнославянской 

орфографии.
	     1
	

	14.
	Зачетная работа по орфографии
	     1
	

	15.
	Анализ выполненных работ
	     2
	


                                ПРОГРАММА  3-его КЛАССА

                         Звуковая череда. Славянский корнеслов

Цели программы: 

                   - сформировать навыки поиска однокоренных слов, ознакомить с    

                    этимологическими связями и  происхождением слов, их 

                    грамматическими особенностями;

                   -  научить детей видеть одни и те же  образы и символы в 

                     Псалтири и в  Евангелии. Псалтирь как пророческое разумение 

                     неизреченных тайн: «то, что было неизвестно и сокрыто в  

                     мудрости твоей, Ты открыл мне» (Пс. 50,6)

В этом курсе школьники изучают состав слова, лексику и поэтику, перевод и этимологическое  значение слова , его глубинный смысл. 

Необходимо показать детям, что каждое слово имеет свой корень и мысль, по которой оно так названо. В данном случае знание чередования выступает в роли помощника и с точки зрения богословского толкования объясняет зависимость физического мира от духовного. Например,

                 //ой//ай

гнити – гнев – гной

         о//а

слово//слава; творец – тварь

При изучении данного курса программы детям дается знание псалмов, употребляемых в общественном богослужении. Основные книги курса : Псалтирь и Евангелие.

В течение года предусмотрено повторение Буквенной Цифири.

	№

п/п
	НАЗВАНИЕ ТЕМЫ
	Кол-во

 часов
	Примечание

	1.
	Кто дал бытие Псалтири, или книги

 псалмов? Псалом 1.
	     1
	

	2.
	Цель и задача псалмов. Псалом 3.
	     1
	

	3.
	Высокое значение и польза Псалтири.

Псалом 5.
	     1
	

	4.
	Кто написал псалмы? Псалом 6.
	     1
	

	5.
	Объяснение разных терминов, 

употребляемых в Псалтири. Псалом 16.
	     1
	

	6.
	О собрании псалмов в одну книгу. 

Псалом 24.
	     1
	

	7.
	Порядок псалмов. Псалом 33.
	     1
	

	8.
	О пении псалмов. Псалом 37.
	     1
	

	9.
	Обозначение чисел и их составление. 

Псалом 50.
	     1
	

	10.
	Обозначение чисел и их составление. 

Псалом 53.
	     1
	

	11.
	Православные символы. Псалом 54.
	     1
	

	12.
	Православные символы. Псалом 62.
	     1
	

	13.
	Церковная седмица. Воскресение. 

Псалом 87.
	     1
	

	14.
	Псалом 90.
	      1
	

	15.
	Псалом 102.
	      1
	

	16.
	Псалом 103.
	      1
	

	17.
	Псалом 142.
	      1
	


ПРОГРАММА 4 – го КЛАССА

Краткая грамматика церковнославянского языка. Историко-филологический анализ текста

Цели курса: - сформировать умение пользоваться грамматическими

                        таблицами для уточнения смысловых связей между словами 

                         в предложении;

                     - показать детям ценность церковнославянского языка, его 

                  способность более точно, по сравнению со светским,  

                  выражать духовный смысл Богослужебных и  житийных 

                  текстов

 «Краткая грамматика» предваряет изучение углубленного курса  «Историко-филологический анализ текста», который планируется у учащихся в следующем году. Это является необходимым из-за насыщенности церковнославянского языка емкими словоформами и символикой.

Например, предметы в данном языке нередко могут олицетворять собой священную сущность, поэтому их названия  часто принимают форму Звательного падежа. Слова, имеющие духовный смысл, приобретают категорию одушевленности. Например, Израиль – вся Церковь, все христиане,  «умом зрящие Бога».

Учащимся следует осознать особое положение глагола в церковнославянской грамматике при изучении Богослужебных текстов. Последовательность событий не измеряется субъектом, события сами говорят о себе. Отсюда возникает сложная череда действий, представленная четырьмя глагольными формами: аористом, перфектом, имперфектом, плюсквамперфектом. Отметим, что текст, к сожалению, многое теряет при переводе на современный русский язык, потому что утрачено  разнообразие временных значений, свойственных глагольным формам церковно-славянского.     

В «Краткой грамматике» представлена не вся языковая система, а лишь ее основные черты, отражены наиболее трудные темы: 

· Звательный падеж;

· двойственное число;

· склонение имен существительных во множественном числе;

· склонение кратких имен прилагательных;

· прошедшие времена глагола;

· формы причастия

Изучение грамматики церковнославянского языка на завершающем этапе является необходимостью для понимания контекста с мало привычной словоформой не по догадке, а в результате осознания смысла связей между всеми словами в предложении.

Обучение строится на богослужебных текстах.
	№

п/п
	НАЗВАНИЕ ТЕМЫ
	Кол-во

 часов
	Примечания

	1.
	Имена существительные. Именительный и звательный падеж. Библия. Притчи
	     1
	

	2.
	Категория одушевленности и 

неодушевленности. Библия. Притчи.

(Мф. VI, 24)
	     1
	

	3.
	Склонение имен существительных. Библия.

Заповедь Иисуса Христа о любви 

(Лк.XIV, 39)
	     1
	

	4.
	Местоимения. Склонение личных и 

возвратных местоимений. Библия. 

Воскрешение Лазаря.
	     1
	

	5.
	Склонение местоимения он. Библия. Вход Господень в Иерусалим.
	     1
	

	6.
	Указательные, притяжательные, 

вопросительные, определительные, 

относительные, неопределенные,

отрицательные местоимения. Библия.

Исцеление расслабленного.
	     1
	

	7.
	Склонение местоимений. 

Библия. Тайная Вечеря.
	  1
	

	8.
	Склонение местоимений наш, ваш. 

Библия. Тайная Вечеря.
	  1
	

	9.
	Имена прилагательные.

 Полные прилагательные. Варианты 

склонений. Библия. Предательство Иуды.
	  1
	

	10.
	Краткие имена прилагательные. Варианты склонений. Библия. Воскресение Христово
	   1
	

	11.
	Глаголы. Настоящее время глагола быти. Отрицание несть. Библия. Сошествие 

Святого Духа на Апостолов
	   1
	

	12.
	Спряжение четырех древних глаголов: 

ведети, ясти, дати, имети в настоящем 

времени
	    1
	

	13.
	Будущее время глагола быти. Текст 

Божественной литургии или Евангелия 

(Лк. XVII, 34-36)
	     1
	

	14.
	Повелительное наклонение. Текст 

Божественной литургии. Символ веры.
	     1
	

	15.
	Простые прошедшие времена: аорист и 

имперфект. Текст Богослужения Великих праздников.
	     1
	

	16.
	Двойственное число в аористе и 

имперфекте. Текст богослужения Великих праздников
	     1
	

	17.
	Будущее время. Текст Богослужения 

Великого Поста.
	     1
	

	18.
	Аорист. Текст Богослужения Великих

 таинств.
	     1
	

	19.
	Имперфект. Текст заупокойного 

богослужения.
	     1
	

	20.
	Перфект. Текст молебна (по выбору)
	     1
	

	21.
	Плюсквамперфект. Текст Богослужения 

суточного круга.
	     1
	

	22.
	Урок – обобщение. Свод прошедших 

времен. Текст Октоиха или Минеи 

(по выбору)
	     1
	

	23.
	Повелительное наклонение. Икос Пасхи.

 Библия (Лк. XI.9)
	     1
	

	24.
	Формы повелительного наклонения 

глаголов древнейшего спряжения.
	     1
	

	25.
	Желательное наклонение. I глава Библии.
	     1
	

	26.
	Сослагательное наклонение. Библия 

(1 Кор. XI, 31)
	     1
	

	27.
	Причастия. Символ Веры.
	     1
	

	28.
	Действительные причастия настоящего 

времени. Библия (Мф. VIII, 29)
	     1
	

	29.
	Действительные причастия прошедшего

 времени. Библия (1 Кор.XI.5)
	     1
	

	30.
	Страдательные причастия настоящего 

времени. Текст Библии. Евангельские 

события до призвания апостолов
	     1
	

	31.
	Страдательные причастия прошедшего 

времени. Текст Библии от призвания

 апостолов до Преображения
	     1
	

	32.
	Наречия. Текст Библии от Преображения 

до входа в Иерусалим
	     1
	

	33.
	Предлоги. Союзы. Тексты о Крестной 

смерти и Воскресении
	     1
	

	34.
	Частицы. Междометия. Тексты, 

используемые в  Богослужении 

Православной церкви (Мф. XV, 28)
	     1
	


ПРОГРАММА 5 – го КЛАССА

Историко-филологический анализ текста

Целью программы является систематизация богодуховных и грамматических сведений, полученных в течение всего периода обучения.

Курс строится как обобщение ранее изученного о языке. Восприятие текста должно происходить сердцем, душой ребенка, проверяться грамматическими формами и затем вполне осознаваться разумом. Основной текст, по которому дети изучают данный курс, - Евангелие. Одной из задач курса является знание текста Евангелия. Учитываются ранее изученные тексты. Проводятся ассоциативные связи между ними и Евангелием (объяснение псалмов, смысловое содержание песнопений, Добротолюбия, русской поэзии в свете Евангельской истины).

Программа 5-го класса рассчитана на 2 часа в неделю.

	№

п/п
	НАЗВАНИЕ ТЕМЫ
	Кол-во

часов
	Примечания

	1.
	Житие Кирилла и Мефодия.

Славянская письменность
	     1
	

	2.
	Повторение церковнославянской

 орфографии
	     1
	

	3.
	Настоящее время глаголов быти, ясти, 

ведети, имети
	     1
	

	4.
	Узорное надстрочье. Свод надстрочных

 знаков, Титла. Надписи на иконах
	     1
	

	5.
	«Строчечный разум». Свод строчечных

 знаков. Иерархия знаков препинания. Нерушимость текста. Прописная буква, 

точка большая и малая, запятая, двоеточие
	     1
	

	6.
	Спряжение глагола быти в аористе и 

имперфекте.
	     1
	

	7.
	Буквенная цифирь. Обозначение чисел и их составление. Православные символы – 

числа. Церковная седмица. Воскресение.
	     1
	

	8.
	Слова, обозначающие числа.
	    1
	

	9.
	Склонение личных местоимений и 

возвратного местоимения себе.
	    1
	

	10.
	Звуковая череда. Чередование гласных, 

согласных. Церковнославянизмы.
	    1
	

	11.
	Аорист. Одиночное отрицание.
	    1
	

	12.
	Имперфект. Инфинитивные конструкции 

со значением цели.
	    1
	

	13.
	Окончание именительного падежа 

причастий. Глаголы архаического 

спряжения
	    1
	

	14.
	Именное склонение. Первое склонение существительных.
	    1
	

	15.
	Перфект. Второе склонение 

существительных
	    1
	

	16.
	Плюсквамперфект. Третье склонение существительных
	    1
	

	17.
	Свод прошедших времен
	    1
	

	18.
	Четвертое склонение существительных.

Значения слова яко
	    1
	

	19.
	Местоимения. Условное наклонение 

глагола
	    1
	

	20.
	Будущее время. Повелительное наклонение
	    1
	

	21.
	Синтаксические особенности употребления местоимения иже
	    1
	

	22.
	Имя прилагательное. Вариант склонения
	    1
	

	23.
	Инфинитив с дательным падежом.
	    1
	

	24.
	Степени сравнения прилагательных.

Сочетание форм настоящего времени с частицей да.
	    1
	

	25.
	Действительные причастия. Дательный самостоятельный
	    1
	

	26.
	Страдательные причастия
	    1
	

	27.
	Образование причастий (обобщение)
	     1
	

	28.
	Неизменяемые части речи
	     1
	

	29.
	Порядок слов в тексте
	     1
	

	30.
	Поэтика церковнославянского языка.

Метафоры. Их понимание и перевод.

Образность. Символика
	     1
	

	31.
	Смысловое различие наиболее 

употребляемой церковнославянской и 

современной русской лексики
	    1
	

	32.
	Синонимия церковнославянского языка. Использование значительного количества 

слов для обозначения имени Иисуса 

Христа, Богородицы
	    1
	

	33.
	Комплексный анализ текста
	    1
	

	34.
	Экзамен. Чтение, перевод, анализ текста
	    1
	


УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКИЙ КОМПЛЕКТ

ПО ЦЕРКОВНО-СЛАВЯНСКОМУ ЯЗЫКУ

для  православной школы .

1. Саблина Н.Е. «Славянская азбука»; С-Петербург, 2001 

2.  Первая учебная книга церковно-славянского языка, Ростов-на-Дону 1991 

3.  Плетнева А.А., Кравецкий А.Г. «Церковно-славянский язык»- учебник для воскресных школ, православных гимназий и лицеев; Древо добра, М, 1991 

4. Саблина Н.Е. Слова под титлами; С-Петербург, 2001 

5. Протоиерей Григорий Дьяченко, полный церковно-славянский словарь, «Отчий дом», М., 2001 

6. Церковно-славянская грамота, С-Петербург 1998 

7. Псалтирь, М., 2000 

8. Псалмы избранные, для детей, Синтагма, Калуга, 1998 

9. Монах Ефимий Зилабен, Толкование псалтыри, Киев. Танаис, 1995 Богослужебные книги.

10.  Миронова Т.Л. Необычайное путешествие в Древнюю Русь. Грамматика древнерусского языка М.: Роман-газета, 1994

11. Князев А.С. Святые равноапостольные Кирилл и Мефодий, просветители славян, М., 1997 

12. Иванова С.Ф. Введение во храм слова, М, Школа-Пресс, 1994 

13.  Славяно-русский корнеслов/Под ред. Г.Емельяненко, С-Петербург, Фонд славянской письменности и культуры, 2002
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